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Введение
Сленговая речь стала повседневной. Искаженные слова постепенно вытесняет литературную речь - её многие не понимают. 
Мы выбрали эту тему, так как актуальность ее очевидна. Многие родители, разговаривая со своими детьми, просят перевести непонятные для них куски беседы. Раньше речь дикторов и телеведущих была эталоном грамотности, жестко подчинялась правилам русского языка. Сегодня в средствах массовой информации изобилует речь, богатая на всевозможные вульгаризмы, стилистические погрешности или просто ляпы. Тревожно то, что все это и считается сейчас нормой.

Речь россиян в последние годы стала  более вульгарной. Уместен вопрос: почему? Раньше сленгом пользовалась определенная группа лиц. Сейчас же сленговые выражения на устах у всех - политика, профессора, школьника, депутата, уголовника. Выступления многих депутатов на теле- и радиоканалах - это кладезь всевозможных языковых огрехов, "уличных" выражений. Речь даже весьма солидных чиновников засорена, видимо, по их представлению, сочными, словечками: "базар", "крыша", "лажа", "надыбать", "облом", "офигеть", "фигня". 
Предполагаем: если мы будем понимать сущность сленга, то сумеем облегчить процесс общения. 

Цель нашей исследовательской работы - показать сущность искаженных слов как социального и языкового явления  в литературе (на примере сказа Н.С. Лескова «Левша» и речи школьников.                                       
Объект исследования – сказ Н.С.Лескова «Левша» и учащиеся 8-х классов МКОУ «СОШ №21»

Предмет исследования – искаженные слова в сказе Н.С. Лескова «Левша» и в речи школьников. 
     Для достижения цели нами были поставлены следующие задачи:

1. изучить специальную литературу,  различные WEB-источники по данной теме;

2. углубить понятие о том,  что такое искаженные слова; 

3. определить, зачем Н.С. Лескову потребовалось вводить в повествование такое количество искаженных слов;

4. составить словарь «Искаженные слова в сказе Н.С. Лескова «Левша» и словарь Искаженные слова в речи школьников»;
5. познакомиться со словами, характерными для подростков, определить место сленга в речевой культуре подростков;

6. провести исследование для выявления уровня использования и восприятия сленговых  выражений школьниками и их родителями.
В ходе исследования использованы следующие методы:

· анализ литературы и WEB-источников по данной теме;
· сравнительно-сопоставительный анализ;
· анкетирование.
Глава. 1. Н.С.Лесков «Сказ о тульском косом левше и о стальной его блохе»

Известный лексикограф Владимир Даль писал в XIX веке: «С языком, с человеческим словом, с речью безнаказанно шутить нельзя; словесная речь человека – это видимая, осязаемая связь, союзное звено между телом и духом».
Талант Лескова силою и красотой своей немногим уступает таланту таких творцов литературы, как Л. Н. Толстой, Н. В. Гоголь, И. С. Тургенев, И. А. Гончаров, творцов священного писания о русской земле, а широтою охвата явлений жизни, глубиною понимания ее бытовых загадок и тонким знанием великорусского языка он нередко превышает названных предшественников. Лесков обладал редким художественным кругозором, имел свой взгляд на историю России, на путь ее движения, развития. Пытливый исследователь русского национального характера, Лесков отобразил не только его «очарованность», но и порывы к движению, постоянную готовность к подвигу. В прозе Лескова описываются людские натуры, несущие в себе столько оригинальности, даровитости, неожиданности, что самая яркая пестроцветность бытия «чудаков», «антиков», «богатырей» характеризует Россию как землю неисчерпаемых возможностей ее необъятного будущего. В его творчестве ни лишних слов, ни пространных рассуждений автора.
«Левша» - произведение, в котором писатель достиг большой силы и глубины художественного обобщения. В нем настолько точно воссоздан речевой колорит изображаемой среды, что при чтении рассказа возникает иллюзия достоверности событий и реальности образа рассказчика.  Н. С. Лесков не дает имени своему герою, подчеркивая тем самым собирательный смысл и значение его характера. «Там, где стоит „Левша”, надо читать „русский народ”», - говорил писатель. Он любит своего героя, но не идеализирует его, показывая, что при трудолюбии и мастерстве он наукам не обучался и вместо четырех правил сложения из арифметики все берет по Псалтырю до по Полусоннику. Повествование ведется рассказчиком, речь его насыщена неологизмами. Рассказчик – простой человек, малограмотный, который изменяет иностранные слова, чтобы было «понятнее». Многие слова приобрели юмористический смысл в духе народного понимания. Рассказчик в "Левше" как бы невольно коверкает слова. Такие искаженные, ложно понятые слова придают лесковскому сказу комическую окраску. Разговоры наедине в лесковском сказе названы "междоусобными", двухместная карета именуется "двухсестной", курица с рисом превращается в "курицу с рысью", бюсты и люстры соединяются в одно слово "бюстры", а знаменитая античная статуя Аполлона Бельведерского превращается "Аболона полведерского". Левша - неказистый мужичок, с выдранными "при ученье" волосами, одетый, как нищий - не боится идти к государю, так как уверен в своей правоте, в качестве своей работы. Настоящее (собственное) имя левши не называется, оно, как и имена многих гениев, для потомства навсегда утрачено. Н. С. Лесков создал миф, олицетворенный фантазией.

Оказавшись в Англии, он стремится понять военные хитрости англичан и послужить Отечеству. Левша, который едет в Англию без документов, наспех одетый, голодный, чтобы продемонстрировать русскую смекалку и умение, является для писателя воплощением идеи самоотречения во имя славы Отечества. Не случайно повествователь передает его разговоры с англичанами, упорно пытающимися склонить Левшу к тому, чтобы остаться в Англии. Непреклонность героя вызывает уважение англичан.
Несмотря на трагичность судьбы главного героя, в произведении описывается также довольно много ситуаций, носящих комический характер. Оригинальность произведению придают необыкновенный слог и манера повествования автора: простота, краткость, стремительность действий. Здесь сразу же на ум приходит спор Левши с подшкипером о том, кто больше выпьет, когда, идя наравне, оба одновременно увидели вылезающих из воды разноцветных чертей. Очень интересны описания внешнего вида тульских мастеров ("три человека,... один косой левша, на щеке пятно родимое, а на висках волосья при ученье выдраны..."), Левши ("...в опорочках, одна штанина в сапог, другая мотается, а озямчик старенький, крючочки не застегиваются, порастеряны, а шиворот разорван; но ничего, не конфузится").

Также комичность рассказу придает выдумка и остроумие автора, заключающиеся в использовании новых слов - иностранных слов, переделанных на русский манер или смешанных с исконно русскими выражениями. Примерами таких неологизмов являются слова: “тугомент” (“документ”), “нимфозория” (“инфузория”), “долбица” (“таблица”) и пр.

С юмором описывает Лесков “спираль”, образовавшуюся от “безотдышной работы” “у мастеров в их тесной хороминке”, от которой “непривычному человеку с свежего поветрия и одного раза нельзя было продохнуть”.

В своем произведении Н. С. Лесков успешно синтезировал множество трагических и комических черт, ярко и точно выразив в них горе и радости, недостатки и преимущества, особенности характера и самобытность русского народа.
Лесков в речи героев употребил множество искаженных слов, например, “мерблюзьи” (верблюжьи), “студинг” (от пудинг и студень), Аболон полведерский, граф Кисельвроде и т. д.

Комичны и англичане, живущие возле “Твердиземного моря”, одетые “в тужурные жилеты” и обутые “в толстые щиглеты с железными набалдашниками”. Неестественно и тоскливо их веселье: “Придет праздник, соберутся по парочке, возьмут в руки по палочке и идут гулять чинно-благородно”.

Своеобразие языка рассказа “Левша” заключается в манере повествования, в использовании просторечий и неологизмов. С помощью этих литературных приемов автору удалось раскрыть характер русских умельцев, читателю демонстрируются яркие, самобытные образы Левши и рассказчика
Самым же удивительным является то, как написан рассказ, манера, язык повествования. Назвав “Левшу” рассказом, Лесков, по-видимому, опирался не на то, что его произведение по своей структуре подходит под это определение; скорее всего, слово “рассказ” вызывает ассоциацию со сказом, сказкой. Со сказками “Левшу” роднит тот самый подтекст, ведь не секрет, что в них присутствует ненавязчивая, часто добродушно-снисходительная насмешка над “власть имущими”. Сказ же подразумевает повествование от первого лица, причем речь сказителя должна быть мерной, напевной, выдержанной в характерной для данного человека манере. Рассказчика как такового “Левше” нет, но по остальным пунктам произведение вполне может быть названо сказом. “Выговор” автора создает впечатление, что рассказ ведет какой-то деревенский житель, простой, но в то же время (судя по рассуждениям) образованный и мудрый.

Все это служит как бы фоном для картины народного характера. Стиль повествования позволяет читателю окунуться в обстановку, в которой рождался такой характер. “Левша” практически пропитан этим образом.
Для создания характера героя Н. С. Лесков использует разнообразные средства, но все они указывают на истинный национальный характер героя. Несмотря на свою простоту, бедность, необразованность, он обладал высокими личностными качествами: любовью к родине, родителям, патриотизмом, был талантливым, мастером.

«Левша» – произведение, в котором писатель достиг большой силы и глубины художественного обобщения. В нем настолько точно воссоздан речевой колорит изображаемой среды, что при чтении рассказа возникает иллюзия достоверности событий и реальности образа рассказчика.

Глава 2. Причины употребления молодежного сленга в речи школьников.

Трудно встретить ребенка, который говорил бы исключительно на литературном русском языке. Молодежный сленг прочно вошел в разговорную речь, и если уж многие взрослые солидные люди не пренебрегают его употреблением, стоит ли требовать от школьников высокого слога?
Искаженные слова можно отнести к молодежному сленгу. 
Сленг – разновидность речи, используемой преимущественно в устном общении отдельной относительно устойчивой социальной группой, объединяющей людей по признаку профессии или возраста. 

Молодежный сленг - явление во времени не столь устойчивое, и "говор" современных школьников все же отличается от "словарного запаса" их родителей в том же возрасте. Сленг отражает образ жизни тех, кто его употребляет. Например, наибольшее количество названий придумано для обозначения человека и его внешности, одежды и досуга. Весьма скромный вклад в молодежный жаргон вносят слова, относящиеся к учебе или работе.
Источниками пополнения школьного сленга являются иностранные языки, блатное арго, заимствования из языка музыкантов и спортсменов. Новым источником, пожалуй, в 90-е годы стали компьютерный язык и, к сожалению, лексика наркоманов. Впрочем, как раньше, так и теперь источником сленга является обычный литературный язык. Просто смысл отдельных слов нормальной речи школьниками переиначивается
Можно назвать несколько причин, по которым дети и подростки активно употребляют искаженные слова. Первая из них весьма печальна: школьникам просто не хватает литературного словарного запаса, чтобы выразить свою мысль.

Многие дети объясняют употребление искаженных слов стремлением к разнообразию: ведь всегда говорить правильно так скучно! То есть нежелание следовать правилам, придуманным взрослыми, распространяется и на речь.

Наконец, подростки часто заявляют, что просто не хотят, чтобы их понимали взрослые или сверстники, принадлежащие к другой компании или "враждебному" молодежному течению. Если две последние причины вполне объективны, то первую можно постараться устранить.
Среди многочисленных вариантов искаженных слов есть одна довольно безобидная разновидность – слова, отражающие содержание того или иного хобби молодежи. Например, терминология заядлых компьютерщиков – это сплав правильно и неправильно переведенных англоязычных терминов. Конечно, у многих из них существуют литературные русские аналоги (допустим, не "винт", а "жесткий диск"), но, как правило, они достаточно громоздки и неудобны в постоянном использовании. Отсюда возникает тенденция к сокращению, упрощению слов.

Молодежь привлекает в сленге необычность звучания, эмоциональная окраска.

Сленг молодежью используется для образования слов с экспрессией пренебрежительности, ироничности: кличка – кликуха; показ – показуха; спокойствие – спокуха; стукач, балдеж, бомжатник, слинять, свалить, шизанутый, крыша поехала.
В обычном разговоре между собой большинство не следит за правильностью своей речи. Часто мы не можем грамотно выстроить предложения, так, чтобы создался текст; кому-то стоит большого труда произнести несколько фраз, чтобы они звучали культурно, интересно и правильно. Складывается такое впечатление, что запас слов у нынешней молодежи год от года уменьшается. Зато повсеместно получил распространение уличный сленг. Редко когда услышишь разговор без употребления жаргона, а то и откровенно бранных слов. Это вошло в привычку, никто не обращает внимания на такие мелочи.

Скорее вызовет удивление речь, в которой не будет жаргонных слов. Подростки и молодежь очень мало читают, их полностью захватили телевизор, компьютер. А то, что они хорошо знают, – тексты популярной музыки – представляет в большинстве своем набор однотипных клише, бессмысленный повтор банальных фраз. Чего ждать от детей, если и политики не умеют грамотно говорить. Иной раз невозможно понять, что хочет сказать представитель власти.

Понятно, что каждый молодой человек хочет выглядеть взрослее, самостоятельнее. Но как этого добиться? Употребляя «взрослые» словечки, такие молодые люди думают, что этап взросления наступит быстрее. И, чтобы не быть белой вороной среди своих сверстников, разговаривают на примитивном и грубом языке. Отрицательным в этом явлении считаю то, что со временем такая речь войдет в привычку и молодые люди забудут красоту русской речи, о которой так много говорили и писали известные классики. При попытке описать что-то, поразившее их своей красотой или необычностью, они ловят себя на том, что им не хватает слов, не хватает умения правильно использовать те слова, которые они знают. А ведь с помощью речи можно выразить буквально все: и чувства, и красоту окружающего мира, и свои фантазии.

Очень часто употребляется слово прикольно. Мы думаем, что появлению этого слова мы обязаны наркоманам: уколоться – получить наслаждение, смешно, интересно; оно произошло от жарг. прикалываться – шутить.

Мы хорошо отдохнули, оторвались по полной. Почему оторвались? Так расслабились, что отстали от друзей и заблудились?

Ложка – это, оказывается, весло. Стрёмно – слово, которое по логике должно означать неудержимое стремление вперед, скорость, но оно означает действие, которое делать стыдно или не хочется.

Крутой – это тоже сленг, причем это слово повторяется постоянно, но ведь подразумевается, что крутой – это человек, который может что-то такое, чего не могут другие, что он добился определенного превосходства. Молодежи всегда свойствен максимализм, сейчас он проявляется в отношении к способу общения: все так говорят, так принято говорить и все. Сейчас принято и даже модно, к сожалению, не обогащать свою речь, а засорять ее появляющимися новыми жаргонными словами.
В ходе работы мы собрали материал для составления словаря «Искаженные слова в сказе «Левша» и словаря «Искаженные слова в речи школьников».
Мы составили анкету и провели опрос среди учащихся 8-х классов.
В ходе анкетирования учащимся предлагалось ответить на вопросы анкеты (Приложение 3).  Ниже  мы представили результаты  анкетирования. 

На первый вопрос «Что такое молодежный сленг?» нас привлекли следующие ответы: «Слова, которыми пользуются молодые люди» (Косторнова Динара, 8 «Б»), «Жаргонизмы» (Коков Зураб, 8 «А»), «Искаженные слова» (Уначева Милана, 8 «А»), «Слова, которые употребляет молодежь» (Дзуганова Адиса, 8 «А»), «Выкрутасы» (Ниязова Мадина, 8 «А»), «Модные слова» (Бженикова Дарина, 8 «А»), «Молодежная речь» (Лукьянчикова Анастасия, 8 «Б»), «Новые слова в речи молодежи, непонятные взрослым» (Бородий Вадим, 8 «Б»).  Следующим был вопрос: «Как вы относитесь к употреблению сленга в речи?». Проанализировав ответы,  мы выяснили, что учащиеся употребляют в речи молодежный сленг, чтобы их не понимали взрослые. 
Взрослые, будучи подростками, пользовались сленговыми выражениями. Приблизительно такое же количество подростков пользуются сленговыми выражениями сейчас. 

Сленг был, есть и будет в школьной лексике. Сленг нельзя ни запретить, ни отменить. Он меняется с течением времени, одни слова умирают, другие - появляются, точно так же, как и в любом другом языке. Конечно, плохо, если сленг полностью заменяет человеку нормальную речь. Но современного подростка совсем без сленга представить невозможно. Главные достоинства тут - выразительность и краткость. Следовательно, сленг нужно принять и относиться к нему как к вечному явлению. Сленг нельзя исключить из речи, его надо изучать.

Заключение
Повествование сказа «Левша» ведется рассказчиком, речь его насыщена неологизмами, искаженными словами. Рассказчик – простой человек, малограмотный, который изменяет иностранные слова, чтобы было «понятнее». Многие слова приобрели юмористический смысл в духе народного понимания. Рассказчик в "Левше" как бы невольно коверкает слова. Такие искаженные, ложно понятые слова придают лесковскому сказу комическую окраску. 
Можно назвать несколько причин, по которым дети и подростки активно употребляют искаженные слова. Первая из них: школьникам просто не хватает литературного словарного запаса, чтобы выразить свою мысль.

Вторая: многие дети объясняют употребление искаженных слов стремлением к разнообразию: ведь всегда говорить правильно так скучно!

Наконец, третья: подростки часто заявляют, что просто не хотят, чтобы их понимали взрослые или сверстники, принадлежащие к другой компании или "враждебному" молодежному течению. Если две последние причины вполне объективны, то первую можно постараться устранить.
В заключении, можно сделать вывод, что молодежный сленг существовал всегда. В ходе работы мы собрали материал для составления словаря «Искаженные слова в сказе «Левша» и словаря «Искаженные слова в речи школьников».

Взрослые, будучи подростками, пользовались сленговыми выражениями. Приблизительно такое же количество подростков пользуются сленговыми выражениями сейчас. 
Сленг был, есть и будет в школьной лексике. Сленг нельзя ни запретить, ни отменить. Он меняется с течением времени, одни слова умирают, другие - появляются, точно так же, как и в любом другом языке. Конечно, плохо, если сленг полностью заменяет человеку нормальную речь. Но современного подростка совсем без сленга представить невозможно. Главные достоинства тут - выразительность и краткость. Следовательно, сленг нужно принять и относиться к нему как к вечному явлению. Сленг нельзя исключить из речи, его надо изучать.

Язык живет своей жизнью и видоизменяется. Словарный состав языка постоянно подвержен изменениям, в большей либо в меньшей степени. И то, что сегодня звучит дико, через некоторое время, возможно, станет нормой. Но хотелось бы, чтобы при этом оставалась какая-то незыблемая языковая база, не подверженная веяниям времени. Чтобы подростки знали,  что разговорная и литературная речь - вещи разные. А молодежный сленг - лишь часть "большого" языка.
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Приложение 1.

Искаженные слова в рассказе Н.С. Лескова «Левша»
Аболон полведерский(искаж) – Аполлон Бельведерский.

Бобринского завода – сахарного завода графа А.А. Бобринского на Украине.

Буреметр – барометр.

Буфта – бухта.

Было смятение – восстание декабристов.

Верояции (искаж.) – вариации.

Грабоватый - горбатый.

Грандеву (фр.) – встреча, свидание.

Гроботочивые – мироточивые, источающие благовонную жидкость.

Дансе – танец.

Дванадесять языков – двенадцать языков, то есть нашествие наполеонской армии, состоявшей не только из французов.

Динаминде – старое название порта Даугавгрива – в устье реки.

Ерфикс (фр.) – отрезвляющее средство.

Жуков табак – трубочный табак фабрики В. Жукова.

Зуша – река, приток Оки, на которой расположен Мценск.
Из противной аптеки – то есть аптеки, расположенной на противоположной стороне улицы.

Канделабрия – Калабрия (полуостров в Италии), по созвучию с канделябром – большим подсвечником.

Керамиды (искаж.) – пирамиды.

Кизлярка (искаж.) – виноградная водка из города Кизляра.

Клеветон – от слов фельетон и клевета.

Корешковая трубка – сделанная из корешка дерева.

Кунсткамера - музей, собрание редких вещей.

Мантоны (манто) – пальто.

Мелкоскоп – микроскоп.

Мерблюзьи (искаж.) – верблюжьи.

Мортимерово ружье – ружье, сделанное английским оружейником Г. В. Мортимером.

Мурин – негр.

На холодном парате – на каменном крыльце.

Нимфозория – от слов нимфа и инфузория, озночает: нечто диковинное, микроскопическое.

Ногавки – носки.

Обухвинская больница – Обуховская больница для бедных в Петербурге.

Парей – пари.

Плезирная трубка – клистирная.

Плисовая тальма – пальто без рукавов из дешевой под бархат ткани.

Преламут(искаж.) – перламут.

Псалтирь – часть Библии. Полусонник, Сонник – толкователи снов.

Пубеля – пуделя.

Публицейские – сатирическое словообразование от слов публичные и полицейские.

Пуплекция – апоплексический удар, паралич.

С бойлом – с побоями.
Свистовые – от свисток и вестовой (посланный для передачи вести).

С рысью – то есть с рисом.

С трепетиром – с репетитором (боем).

Сахар молво – сахар, изготовленный на заводе Я. Н. Молво в Петербурге.

Симфон – сифон для  воды.

Складень – складная икона.

Студинг – пудинг.

Твердиземное – Средиземное.
Тугамент – документ. 
Приложение 2.

Искаженные слова в речи школьников

Базарить; базл-базлать - в значении «беседовать», «беседа», « непринужденный разговор»
Башню сносить – сходить с ума

Белая, беляк – компьютерная мышь

Беспонтовый - никчемный, плохой

Блин, елки зеленые – выражение недовольства и т.д.

Болванка – диск

Бомба - шпаргалка

Ботаник – отличник

Ботва – ерунда или ерундовое действие

Братва – обращение

В лом – лень, неохота что-либо делать

Видак – видеомагнитофон

Выпендриваться - воображать

Вырубиться – ничего не понимать

Герла – девушка, уменьшительное – герленыш герл (girl): 

- герлица - девушка, девочка

- герлуха

- герловый - женский   
Глюк (глагол глючить) – ошибка, незавершенность в компьютерной программе

Грабли - руки

Грузить – давать большое количество ненужной информации, иногда намеренно забалтывать

Грузовик, грузило (существительные) – тот, кто дает такую информацию

Д/з – домашнее задание

Дать дуба, откинуть копыта – умереть

Дискач – дискотека 

Дирик ;дирол - директор

Динамить; динамист  - в значении «человек, который постоянно не          выполняет свои обещания», « не сдержать обещание»
Долбануться - удариться

Доставать – надоедать

Достали - надоели

Драпать – убегать

Дубняк, колотун - холод

Еж – глупый, непонятливый человек, иногда лох, т.е. простофиля, жертва обмана 

Забей – все равно

Забить стрелку – договориться о встрече

Зависнуть - удивиться

Зазвездиться - зазнаться

Западать – увлекаться

Клава - клавиатура 

Классно – отлично

Клево – хорошо

Клевый – хороший, веселый

Клинит - раздражает  

Клон (от клонировать), то же самое скан – скопированное, списанное 

Комп - компьютер

Копировать – переписывать

Крутой – очень хороший, замечательный, иногда «сильный» 

Крыса - мышь (компьютерная)

Лажа – ерунда, вранье

Ловить ха-ха - смеяться

Липа, липовый – ненастоящий, подложный 

Лузер – личность, обманутая кем-то

Мамка - материнская плата

Маяк - встреча, свидание

Маякнуться - встретиться 

ММС-ка - способ мобильной связи

Мобила - сотовый телефон 

Мобила (от мобильный) – телефон, связь

Не катит – не подходит

Не париться – не думать

Невезуха – не везет, неудачный день

Ни фига не надо – ничего не надо

Облокотиться – пренебрегать чем-либо

Облом – конец чему-то

Обломиться – достаться случайно, по блату

Отстой – плохо, неудачно

Отстойный – плохой. 

Офигеть – удивиться

Офигительный – интересный, удивительный

Паутина – Интернет

Перетереть – разговаривать 

Перец – парень, мужчина 

Пипец - конец

По фигу мороз – ничего не страшно

Предки, родоки, шнурки - родители

Прикид – внешний вид

Продвинутый – отличный
Птица говорун (из сказки) - болтливый
Рулить - «руководить», «нравиться», «складываться благополучно»)

Рулевый ; рулево «отличный», «отлично», 

Рульный ; рульно «отличный», «превосходный»

Рулез; рулеж - «о чем-то отличном, превосходном, вызывающем восторг, одобрение»

Самса (от аббревиатуры SMS) – способ мобильной связи

Сбацать - сказать

Свалить – убежать 

Сейшн – вечеринка, 

Сканировать – переписывать

Скинуть – переписать на диск

СМС-ка - способ мобильной связи

Стрелка – заранее намеченная встреча, сопровождаемая дракой 

Сугубо фиолетово – все равно

Тормоз - медлительный

Тормоз (глагол тормозить) – человек, который медленно соображает
Точняк - точно
Трубка - сотовый телефон

Трубы – прямые штаны

Трузера – брюки, штаны 

Тупняк – тупой 

Тусовка – дискотека

Тыква - голова

Универ - университет

Фигня – ничего интересного

Фиолетово (= по фигу, по фене) – все равно

Фишка - тема дня

Фонарь – магнитофон 

Чайник – новичок 

Халява – поедать даром

Хата - дом

Хипповать – вести себя независимо, пренебрегая общими правилами

Чисто, конкретно, реально, в натуре, зуб даю – на самом деле

Шмон – проверка дневников, сбор тетрадей на проверку

Шпора - шпаргалка

Шухер – опасность

       Приложение 3

Анкета
1. Что такое молодежный сленг?
2. Как вы относитесь к употреблению сленга в речи?
3. Используете ли вы сленговые слова в своей речи?
4. Как вы думаете, понимают ли вас взрослые, когда в общении с ними вы используете сленговые выражения,?
5. Нравится ли им это?
6. Предположите, употребляли ли ваши родители, будучи подростками, сленговые выражения в своей речи?
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